(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOSZ ROWEROWY SYMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BICYCLE BASKET SYMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FAHRRADKORB SYMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KOS NA KOLO SYMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PANIER DE VELO SYMBOLE : 14573 EAN/GTIN : 5907451362037

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CESTINO PER BICICLETTA SIMBOLO: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CESTA PARA BICICLETA SIMBOLO: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
FIETSMAND SYMBOOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CYKELKORG SYMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KAAAGITIOAHAATOY XYMBOAQO: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
COS PENTRU BICICLETA SIMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CESTO PARA BICICLETA SIMBOLO: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
BEJIOCUIIEAHA KOIIHUITIA CUMBOJI: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEREKPARKOSAR SZIMBOLUM: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CYKELKURV SYMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KOSIK NA BICYKEL SYMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PYORAKORI SYMBOLI: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DVIRACIO KREPSYS SIMBOLIS: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELO GROZS SIMBOLS: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JALGRATA KORV SUMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOLESARSKA KOSARA SIMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CISEAN ROTHAR SIOMBAIL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
QOFFA TAR-ROTA SIMBOLU: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KOSARA ZA BICIKL SIMBOL: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
BEJIOCUITEOHAS KOP3MHA CUMBOJI: 14573 EAN/GTIN: 5907451362037
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Praktyczny i wytrzymaty koszyk na bagaznik rowerowy wykonany z solidnej metalowej siateczki.

Idealny dla oséb, ktére szukaja funkcjonalnego rozwiazania do przewozenia rzeczy podczas codziennych dojazdéw do pracy, zakupdéw, czy
weekendowych wycieczek rowerowych.

Przewozenie zakup6w: Dzieki duzej pojemnosci koszyk doskonale nadaje sie do przewozu produktéw spozywczych.

Na plecak lub torebke: Umozliwia bezpieczne przewozenie torby, torebki lub plecaka bez konieczno$ci noszenia ich na plecach podczas jazdy.
Transport matych zwierzat: Mozliwo$¢ transportu matych zwierzat, jak np. psa czy kota, dzieki solidnej konstrukcji koszyka.

Material: Koszyk wykonany z trwatej i odpornej na warunki atmosferyczne metalowej siateczki, co zapewnia dlugowiecznos¢ i ochrone przed rdza.
Pojemno$¢é: Koszyk ma optymalna wielko$¢, umozliwiajaca przewozenie zakupéw, plecaka, torby czy innych drobiazgéw bez problemu.
Mocowanie: Koszyk latwo montuje sie na tylnym bagazniku rowerowym, dzieki mocowaniom i srubom..

Wentylacja: Dzieki azurowej konstrukcji z siateczki, przewozone przedmioty sa dobrze wentylowane, co jest szczegdlnie praktyczne podczas
transportu zywnosci czy mokrych rzeczy.

Bezpieczenstwo: Metalowa konstrukcja zapewnia stabilno$¢ i ochrone dla przewozonych przedmiotdw, a takze umozliwia tatwe zabezpieczenie ich
za pomocq linki lub siatki.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material: metal
e  Pojemny
e  Szybki montaz
e Mocowania i §ruby w zestawie

WYMIARY:
®  Szerokos$c¢na dole: 22,5cm
®  Szeroko$¢ na gorze: 29,5cm

®  Wysoko$¢: 19cm
e  Gleboko$é¢: 33cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowigcq opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ Zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czedci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A practical and durable bicycle rack basket made of solid metal mesh.

Perfect for people who are looking for a functional solution for transporting things during their daily commute to work, shopping, or weekend bike
trips.

Transporting groceries: Thanks to its large capacity, the basket is perfect for transporting groceries.

For a backpack or purse: Allows you to safely transport a bag, purse or backpack without having to carry it on your back while riding.

Transport of small animals: Possibility of transporting small animals, such as a dog or cat, thanks to the solid construction of the basket.

Material: Basket made of durable and weather-resistant metal mesh, ensuring longevity and protection against rust.

Capacity: The basket is the perfect size to easily carry your shopping, backpack, bag or other small items.

Mounting: The basket is easily mounted on the rear bike rack thanks to the mountings and screws.

Ventilation: Thanks to the openwork mesh construction, the items transported are well ventilated, which is especially practical when transporting
food or wet items.

Safety: The metal construction provides stability and protection for transported items, and also allows them to be easily secured with a rope or net.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
e  Material: metal
e  Capacious
e Quick assembly
e  Fixings and screws included

DIMENSIONS:
®  Width at the bottom: 22.5cm
®  Width at top: 29.5cm

® Height: 19cm
e Depth: 33cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.




The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein praktischer und langlebiger Fahrradtragerkorb aus massivem Metallgeflecht.

Perfekt fiir Menschen, die eine funktionale Losung fiir den Transport von Dingen beim tdglichen Pendeln, Einkaufen oder bei Radausfliigen am
Wochenende suchen.

Einkdufe transportieren: Dank seines grofen Fassungsvermogens eignet sich der Korb perfekt fiir den Transport von Lebensmitteln.

An einem Rucksack oder einer Handtasche: Ermoglicht das sichere Tragen einer Tasche, Handtasche oder eines Rucksacks, ohne diese wahrend der
Fahrt auf dem Riicken tragen zu miissen.

Transport von Kleintieren: Dank der soliden Konstruktion des Korbes besteht die Mdglichkeit, Kleintiere wie einen Hund oder eine Katze zu
transportieren.

Material: Korb aus strapazierfahigem und witterungsbestdndigem Metallgeflecht, das Langlebigkeit und Schutz vor Rost gewdhrleistet.
Fassungsvermogen: Der Korb hat die optimale GroRe, sodass Sie problemlos Einkédufe, einen Rucksack, eine Tasche oder andere Kleinigkeiten
transportieren konnen.

Montage: Der Korb ldsst sich dank der Halterungen und Schrauben einfach am hinteren Fahrradtrdger montieren.

Beliiftung: Dank der durchbrochenen Netzstruktur wird das Transportgut gut beliiftet, was besonders beim Transport von Lebensmitteln oder nassen
Gegenstdnden praktisch ist.

Sicherheit: Die Metallstruktur bietet Stabilitdt und Schutz fiir die transportierten Gegenstande und ermoglicht eine einfache Sicherung mit einem Seil
oder Netz.

TIPP

Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.

Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Material: Metall
e Gerdumig
e Schnelle Montage
e  Befestigungsmaterial und Schrauben im Lieferumfang enthalten

ABMESSUNGEN:

®  Breite unten: 22,5 cm

®  Breite oben: 29,5 cm

® Hohe: 19 cm
e  Tiefe: 33 cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt installieren und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brédnden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind.



e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Prakticky a odolny kosik na kolo z pevné kovové sitoviny.

Ideélni pro lidi, ktefi hledaji funkéni FeSeni pro pfepravu véci pfi kaZzdodennim dojiZdéni, ndkupech nebo vikendovych vyletech na kole.
Preprava nakupu: Kos je diky své velké kapacité idedlni pro pfepravu potravin.

Na batohu nebo kabelce: UmoZziiuje bezpecné nosit tasku, kabelku nebo batoh, aniz byste je museli pri jizdé nosit na zadech.

Preprava malych zvifat: MoZnost pfepravy malych zvitat, jako je pes nebo kocka, diky pevné konstrukci koSe.

Material: Ko$ z odolné a povétrnostnim vliviim odolné kovové sitoviny, kterd zajistuje dlouhou Zivotnost a ochranu proti rzi.

Kapacita: Kosik ma optimalni velikost, umoZiiuje bez problémi prepravovat nakup, batoh, tasku nebo jiné drobnosti.

Montaz: Ko$ se snadno namontuje na zadni nosic kol diky tichyttim a Sroubdm.

Vétrani: Diky prolamované struktuie sitoviny jsou pfepravované véci dobie vétrané, coZ je praktické zejména p¥i prepravé potravin nebo mokrych
véci.

Bezpecnost: Kovova konstrukce zajiStuje stabilitu a ochranu prevazenych predmétd a umoziiuje jejich snadné zajisténi pomoci lana nebo sité.

TIP
Zarizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Material: kov
e Prostorny
e  Rychld montaz
e  VCetné upeviiovacich prvki a Sroubi

ROZMERY:
e  Sitka dole: 22,5 cm
e  Sitka nahofe: 29,5 cm

® Vyska: 19 cm
e  Hloubka: 33 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred instalaci a pouZivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F4lii pouzitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduSeni).

®  Vyhnéte se zdrojim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

®  Chrariite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poskozené zarizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovéan po dlouhou dobu v nepriznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho cast poSkozena.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material odevzdejte na sbérné misto ur¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.



Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobkd.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Un panier porte-vélos pratique et durable en treillis métallique solide.

Parfait pour les personnes qui recherchent une solution fonctionnelle pour transporter des objets lors des déplacements quotidiens, des courses ou des
déplacements a vélo le week-end.

Transporter les achats : Grace a sa grande capacité, le panier est parfait pour transporter des produits alimentaires.

Sur un sac a dos ou un sac a main : Permet de transporter en toute sécurité un sac, un sac a main ou un sac a dos sans avoir a le porter sur le dos
pendant la conduite.

Transport de petits animaux : Possibilité de transporter des petits animaux, comme un chien ou un chat, grace a la construction solide du panier.
Matériau : panier fabriqué en treillis métallique durable et résistant aux intempéries, qui garantit longévité et protection contre la rouille.

Capacité : Le panier a la taille optimale, vous permettant de transporter sans probléme des courses, un sac a dos, un sac ou d'autres petits objets.
Montage : Le panier se monte facilement sur le porte-vélos arriere grace aux fixations et vis.

Ventilation : Grace a la structure en maille ajourée, les objets transportés sont bien aérés, ce qui est particuliérement pratique lors du transport de
nourriture ou d'objets humides.

Sécurité : La structure métallique assure stabilité et protection aux objets transportés, et permet de les sécuriser facilement avec une corde ou un filet.

CONSEIL
L'appareil doit étre vérifié pour vérifier 1'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
. Matériel: métal
Vaste

[
e  Assemblage rapide
e  Fixations et vis incluses

DIMENSIONS:
® Largeur en bas : 22,5 cm

® Largeur en haut : 29,5 cm

® Hauteur: 19 cm
e  Profondeur: 33 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Tenettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Eviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

®  N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
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Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les informations sur la
maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un cestino portabiciclette pratico e resistente realizzato in solida rete metallica.

Perfetto per chi cerca una soluzione funzionale per trasportare cose durante gli spostamenti quotidiani, lo shopping o le gite in bicicletta del fine
settimana.

Trasporto degli acquisti: Grazie alla sua grande capienza, il cestino é perfetto per il trasporto di prodotti alimentari.

Su uno zaino o una borsa: consente di trasportare in sicurezza una borsa, una borsa o uno zaino senza doverlo portare sulla schiena durante la guida.
Trasporto di piccoli animali: Possibilita di trasportare piccoli animali, come un cane o un gatto, grazie alla solida costruzione del cestino.

Materiale: cestino realizzato in rete metallica durevole e resistente agli agenti atmosferici, che garantisce longevita e protezione dalla ruggine.
Capienza: Il cestino ha le dimensioni ottimali, permettendoti di trasportare senza problemi la spesa, uno zaino, una borsa o altri piccoli oggetti.
Montaggio: Il cestino si monta facilmente sul portabici posteriore grazie ai fissaggi e alle viti.

Ventilazione: grazie alla struttura a rete traforata, gli oggetti trasportati sono ben ventilati, il che é particolarmente pratico quando si trasportano
alimenti o oggetti bagnati.

Sicurezza: la struttura metallica garantisce stabilita e protezione agli oggetti trasportati e consente di assicurarli facilmente con una corda o una rete.

MANCIA
L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Materiale: metallo
e  Capiente
e  Montaggio rapido
e  Fissaggi e viti incluse

DIMENSIONI:
® [arghezza in basso: 22,5 cm

® Larghezza in alto: 29,5 cm

® Altezza: 19 cm
e  Profondita: 33 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® Ta pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
S L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
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Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni su come
smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Una cesta para portabicicletas practica y duradera hecha de malla metélica sélida.

Perfecto para personas que buscan una solucién funcional para transportar cosas durante los desplazamientos diarios, las compras o los viajes en
bicicleta de fin de semana.

Transporte de compras: Gracias a su gran capacidad, la cesta es perfecta para transportar productos alimentarios.

En una mochila o bolso: Le permite llevar de forma segura un bolso, bolso o mochila sin tener que llevarlo a la espalda mientras conduce.

Transporte de animales pequefios: Posibilidad de transportar animales pequefios, como un perro o un gato, gracias a la sélida construccién de la
cesta.

Material: Cesta hecha de malla metélica duradera y resistente a la intemperie, que garantiza longevidad y proteccién contra el 6xido.

Capacidad: La cesta tiene el tamafio 6ptimo, permitiéndote transportar la compra, una mochila, un bolso u otros objetos pequefios sin problemas.
Montaje: La cesta se monta facilmente en el portabicicletas trasero gracias a los soportes y tornillos.

Ventilacién: Gracias a la estructura de malla calada, los objetos transportados estan bien ventilados, lo que resulta especialmente practico a la hora de
transportar alimentos o objetos himedos.

Seguridad: La estructura metélica proporciona estabilidad y proteccién a los elementos transportados, y permite asegurarlos facilmente con una
cuerda o red.

CONSEJO
Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Material: metal
e  Espacioso
e Montaje rapido
e  Fijaciones y tornillos incluidos.

DIMENSIONES:

®  Ancho en la parte inferior: 22,5 cm

®  Ancho en la parte superior: 29,5 cm

®  Altura: 19cm
e  Profundidad: 33cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niiios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

®  Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté dafiada.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
et El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
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El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La informacién sobre
coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een praktische en duurzame fietsendragermand gemaakt van stevig metalen gaas.

Perfect voor mensen die op zoek zijn naar een functionele oplossing voor het vervoeren van spullen tijdens het dagelijkse woon-werkverkeer,
boodschappen doen of weekendfietstochten.

Aankopen vervoeren: Dankzij de grote capaciteit is de mand perfect voor het vervoeren van voedingsproducten.

Op een rugzak of handtas: Hiermee kunt u veilig een tas, handtas of rugzak dragen zonder deze tijdens het rijden op uw rug te hoeven dragen.
Transport van kleine dieren: Mogelijkheid tot vervoer van kleine dieren, zoals een hond of kat, dankzij de solide constructie van de mand.

Materiaal: mand gemaakt van duurzaam en weerbestendig metaalgaas, dat een lange levensduur en bescherming tegen roest garandeert.

Capaciteit: De mand heeft het optimale formaat, waardoor je zonder problemen boodschappen, een rugzak, een tas of andere kleine spullen kunt
vervoeren.

Montage: De mand is eenvoudig te monteren op de bagagedrager achterop dankzij de bevestigingen en schroeven.

Ventilatie: Dankzij de opengewerkte gaasstructuur worden de vervoerde spullen goed geventileerd, wat vooral praktisch is bij het vervoeren van
voedsel of natte spullen.

Veiligheid: De metalen structuur biedt stabiliteit en bescherming voor de te vervoeren voorwerpen en maakt het mogelijk ze gemakkelijk vast te
zetten met een touw of net.

TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: metaal

e Ruim

e Snelle montage

e  Bevestigingen en schroeven inbegrepen
AFMETINGEN:

®  Breedte onderaan: 22,5 cm

®  Breedte bovenaan: 29,5 cm

°

Hoogte: 19cm
Diepte: 33cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.




Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over hoe
u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En praktisk och télig cykelstéllkorg av massivt metallnét.

Perfekt for personer som letar efter en funktionell 16sning for att transportera saker under dagliga pendlingar, shopping eller helgcyklar.

Transport av inkop: Tack vare sin stora kapacitet &r korgen perfekt for transport av livsmedel.

P4 en ryggsack eller handvaska: Gor att du kan béra en véska, handvéska eller ryggséack pa ett sakert sétt utan att behva bara den pa ryggen medan
du rider.

Transport av smadjur: Mojlighet att transportera smadjur, som en hund eller en Katt, tack vare korgens solida konstruktion.

Material: Korg av slitstarkt och vaderbestandigt metallnt, vilket sdkerstdller lang livslangd och skydd mot rost.

Kapacitet: Korgen har den optimala storleken, vilket gor att du kan transportera shopping, en ryggséack, en vaska eller andra smésaker utan problem.
Montering: Korgen monteras enkelt pa det bakre cykelstéllet tack vare fésten och skruvar.

Ventilation: Tack vare den genombrutna natstrukturen ar de transporterade foremalen val ventilerade, vilket &r sarskilt praktiskt vid transport av mat
eller vata foremal.

Sékerhet: Metallstrukturen ger stabilitet och skydd for de féremal som transporteras, och gor att de enkelt kan sakras med ett rep eller nét.

DRICKS
Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Material: metall
e Rymlig
e  Snabb montering
e  Fasten och skruvar ingar

®  Bredd nedtill: 22,5 cm
®  Bredd upptill: 29,5cm

®  Hojd: 19cm
e Djup: 33 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som &r involverade.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte maojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad.

e  Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
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Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor sig av med en
anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

‘Eva TpaKTIKO Kot avOeKTIkO KOAGOL pe oxapa TOSNAATOL amd CUHTAYEG HETOAAKO TTAEYHOL.

[8aviko yi GTopa IOV avadNTOUY Pl AELTOLPYIKT] AVOT] Y1 TN HETXQOPK TPAYHATOV KATH TIG KABNUEPIVEG HETAKIVIOELG, TA POVIX T TIG EKSPOHES
pe modnAato to Zaffatokdploko.

Meta@opa ayopmv: X&pn 0T HEYGAT] XOPNTIKOTNTA TOV, TO KAAKOL €ivan TEAELO YIX T HETAQPOPA TPOPIHWV.

Y& oakiblo 1 ToavTa: oG EMTPENEL VA LETOPEPETE HE AOPAAELN PIX TOAVIX, TOAVIX 1] OOKISI0 XWPIG VO XpELGLETAL VO TO HETOPEPETE GTNV TTAGT OOG
€ve odnyelte.

Metagopd PIKpOV (OwV: ALvaTOTNTA HETOPOPAG HIKP®V {O®V, OTIKOG OKVAOL 1 YATAG, XAPT| 0T 0TLRapn KATHOKELT] TOL KaAxBL0V.

YAo: Kahabt and avBekTikd Kot avBEKTIKO OTIG KOpIKEG GLVONKEG HETOANMKO TIAEYHQ, TIOL eEAOQOAILEL paKPOIWIA KOL IPOCTAGIN Amd T OKOLPLA.
Xopnukomta: To kaAdO €xel To BEATIOTO péyeBOC, EMTPEMOVIAG COG VO HETAPEPETE TA PAOVIA, EVa 0OKIS0, o TOGVTO 1] GAAX HIKPOOVTIKEIEVT
XOpig Kavéva pofAnpa.

TomoBétnon: To kaA&Ot TomobeTeitan evkoAd 0TV Tiow OX&pa ToSnAdToL Xdpn oTig faoelg ko TG Bideg.

Aepropog: Xapn otn Sdtpntn SIKTuwT SopT, TA HETAPEPOHEVA aVTIKEIPEVA aiepIloVTO KOAK, KATL TIOL €lvon 18101TEPX TIPAKTIKO KATH T HETAQPOPK
TPOQIL®V 1] LYPAOV OVTIKELHEVDV.

Acgpdhela: H peETaAAIKI KOTAOKELT TIAPEXEL OTABEPOTITA KOL TTPOOTAOIN YIX TO AVIIKELHEVA TIOV HETAPEPOVTAL KL EMTPETEL TNV EDKOAN OTEPEWON
TOUG pE oxowi 1 SixTu.

AKPO

H ovokeun] Ba mpénet va eAeyyBel yio mAnpotnta map&doong ko opatr| {npia.

Ye MepIMT®OoN ateAoDg TOp&Soong N (UGG AOY® EAOTTOHOTIKIG OUOKELNGING T HETHPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKN YPOUHN
e&umnpénong.

TEXNIKA XTOIXEIA
e YAKO: pétairo
e  Euplywpog
e Tpriyopn ouvappordynon
o Ilepthapfavovial otepémon Kot Pideg

AIAYXTAYEIY:
®  [TAGTOG 0TO KAT® pHEPOC: 22,5 cm
® TIAGTOG 0TO EMAVL HEPOG: 29,5 cm
® Yyog: 19 cm
e Bdabog: 33 cm

OAHT'IEX AXPAAEIAX

®  [Ipv EYKOTOOTIOETE KO XPT|O1LOTO|OETE TO TIPOIOV, SLGOTE TPOCEKTIKA QXLTO TO €YXELPISIO XPrioTC.

®  Autd 10 TIPoi6V PMopEL va xpnotpononBel and mondid NAKiog anod 8 TV Kal and GTOHA HE HELWUEVEG COHATIKEG, c1oBNTNPLOKEG 1
StavonTiKEG kavotnTteg 1 EAAeWm epmelplog 1 yvoong, ebv toug €xel SoBet emifAeym 1] o8nyleg OXETIKG He TNV AOQYAAT XPTOT) TOL
TIPOLOVTOG KOL KATAVOOUV TOLG KLVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

®  Tu nondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTov.
® O kaBuplopog Kot 1 cuvTpron Sev TPEMeL va ekteAovvTal and mandid xwpig emifAeym.

® Befowbeite 611 T VAKG cuokevaaiag Sev aprvovion xopig emifAeyn. Ta moudid pnopel va apyioovv va maifouy padi Toug, K&TL ov givat
emkivbuvo.

®  DUAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOL XPIOLHOTIOLEITAL 0TI CLOKELAOIA TOL TIPOIOVTOG HAKPLY Ao oSl (LTGpYEL KivEuvog ao@LEiag).

®  AMOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMOPT| PLE PWOTLX 1} CUOKEVEG TIOL TIPAYOLY BeppoTnTa (UMopel va 08nyroeL og TLPKAYLA)
® T[Ipootatéyte To MPoidv and akpaieg Beppokpaoie, Gpeco NAIOKO WS, LYTAT] LYPAOCIX, EDPAEKTH AEPLX Kot SIOAVTEG,.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATOPPUTIAVTIKO.

® M XPNOLLOTIOLEITE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatni N ao@aAng Aettoupyia, SIOKOYTE TN XProT KAl GCQAAIOTE TO TIPOIOV TPV TO Savayprolponow|oete. H ao@aAng
Aertoupyia Sev eivan Suvatr €av To TPOTIOV: - €XEL LTOOTEL (LA, - SEV AEITOVPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
o€ Suopeveig ouvOnKkeg 1 - €xel LIIOBANBEL o€ LTIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

®  ATyopeLETAL 1] XPTIOT| TOL TPOIOVTOG €AV KATIO0 PHEPOG TOV €IV KATEGTPAHHEVO.

e To mpoiov mpEMEL MAVTX VA XPTOTHOMOLELTA OTIRG TTPoopileTal.



® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

o H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppleBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ To xpnotponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetor o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILUATOV TIOL OPLLETAL ATO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYNG EVOG XPTOLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL SHOL 1) TG
TIOAT|G.

To poidV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG ATMONTITELS YO TNV ACQPAAELN GLOKEVMOV KAl TIPOIOVIMV.
Alotnpolpe 1o SIKaiopa va Kavoupe aAAayEG 0To Keijlevo, To ox€S10 Kot Ta Sedopéva poidvTog Xwpig Tponyolevn eldomoina.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un cos de suport pentru biciclete practic si durabil, realizat din plasa metalica solida.

Perfect pentru persoanele care cauta o solutie functionald pentru transportul lucrurilor in timpul navetei zilnice, cumparaturilor sau calatoriilor de
weekend cu bicicleta.

Transportul cumparaturilor: Datorita capacitatii sale mari, cosul este perfect pentru transportul produselor alimentare.

Pe un rucsac sau o geanta de mana: Va permite sa transportati in siguranta o geanta, o posetd sau un rucsac, fara a fi nevoie sa le purtati in spate in
timp ce mergeti.

Transportul animalelor mici: Posibilitatea de a transporta animale mici, precum un cdine sau o pisicd, datorita constructiei solide a cosului.

Material: Cos din plasa metalica durabila si rezistenta la intemperii, care asigura longevitate si protectie Impotriva ruginii.

Capacitate: Cosul are dimensiunea optima, permitandu-ti sa transporti fara probleme cumparaturile, un rucsac, o geanta sau alte obiecte mici.
Montare: Cosul se monteaza usor pe suportul de bicicleta din spate datorita suporturilor si suruburilor.

Ventilatie: Datorita structurii de plasa ajurata, articolele transportate sunt bine ventilate, ceea ce este deosebit de practic atunci cand transportati
alimente sau articole umede.

Siguranta: Structura metalica ofera stabilitate si protectie articolelor transportate si permite fixarea lor cu usurinta cu o franghie sau plasa.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE
e Material: metal
o Incapitor
e  Asamblare rapida
e  Fixari si suruburi incluse

DIMENSIUNI:
® Latime in partea de jos: 22,5 cm
®  [Latime in partea de sus: 29,5 cm

®  Inaltime: 19 cm
e Adancime: 33 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a instala si utiliza produsul, v rugdm si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  DPistrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate duce la incendiu)

®  DProtejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

] SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
et Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

i




Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile despre modul de
eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um pratico e duravel cesto para porta-bicicletas feito de malha de metal sélido.

Perfeito para quem procura uma solugdo funcional para transportar coisas durante os deslocamentos didrios, compras ou passeios de bicicleta nos
finais de semana.

Transporte de compras: Gragas a sua grande capacidade, o cesto é perfeito para transportar produtos alimentares.

Em uma mochila ou bolsa: Permite transportar com seguranca uma bolsa, bolsa ou mochila sem ter que carrega-la nas costas durante a condugao.
Transporte de pequenos animais: Possibilidade de transportar pequenos animais, como um cdo ou um gato, gracas a sélida construcdo do cesto.
Material: Cesto confeccionado em malha metalica duréavel e resistente as intempéries, que garante longevidade e protecdo contra ferrugem.
Capacidade: O cesto tem o tamanho ideal, permitindo transportar compras, mochila, bolsa ou outros itens pequenos sem problemas.

Montagem: O cesto é facilmente montado no porta-bicicletas traseiro gracas aos suportes e parafusos.

Ventilagdo: Gragas a estrutura de malha perfurada, os itens transportados sdo bem ventilados, o que é especialmente pratico no transporte de
alimentos ou itens timidos.

Seguranca: A estrutura metélica proporciona estabilidade e prote¢do aos itens transportados, além de permitir sua facil fixagdo com corda ou rede.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Material: metélico
e  Espacoso
e  Montagem réapida
e  Fixag0es e parafusos incluidos

DIMENSOES:
®  Largura na parte inferior: 22,5 cm
®  [argura na parte superior: 29,5cm
®  Altura: 19cm

Profundidade: 33cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia este manual do usuério com atengao.

®  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (h4 risco de asfixia).

® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura néo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

& DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

i




O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As informagdes sobre como
descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

TTpakTHUeH U U3/IPBK/IMB KOILI 3a OaraXHUK 3a BelIOCUIe|U, 3paboTeH OT MaCHMBHA MeTalHa MpeXa.

ITepdekTeH 3a x0pa, KOUTO THPCAT (PYHKIMOHATHO pellleHHe 3a TPaHCIIOPTHPaHe Ha Hellja 110 BpeMe Ha ejkKe[IHeBHH ITHTYBaHUs, Tla3apyBaHe WM
ITBTYBAHUS C BEJIOCHTIEZ, TIpe3 YUKeH/a.

TpaHcriopTipaHe Ha IOKYIIKH: ByiarozjapeHye Ha roseMusi CH KaraljuTeT, KOIIHHL{aTa € WfealHa 3a TPaHCIIOPTHPaHe Ha XPaHUTeTHHU ITPOAYKTH.

Ha panuua wiv pbuHa yaHTa: IT03Bos1siBa BM Ge30macHo jla HOCUTe YaHTa, YaHTa WM paHula, 6e3 Ja ce Hajara /ia ' HOCHUTe Ha rspba cu, oKaTo
Kapare.

TpaHCIOPT Ha Ma/KM >KMBOTHH: BB3MOKHOCT 3a TpaHCIIOPTHMpaHe Ha MajK{ J>KMBOTHH, KaTo Ky4ye WM KOTKa, OsjarozjapeHue Ha 34paBara
KOHCTPYKLIMSI Ha Kollla.

Marepuan: Kounuiia, 13paboTteHa OT 37ipaBa M YCTOHUMBA Ha aTMOCGepHH BJIMSHHUS MeTajlHa Mpe)ka, KOSTO FapaHTHpa JbIr0TPaiHOCT U 3alljiTa OT
PBXKIA.

BmectumocT: KouiHuijara e ¢ onTUMaseH pa3mep, 1o3BosisiBall 6e3rnpobi1eMHO TpaHCTIOPTHPaHe Ha MOKYIKH, PaHMLIA, YaHTa WK JPYTH [peOHU
BeII[H.

Monrax: KoursT ce MOHTHpa JIeCHO Ha 3aJjHUs OaraXHUK 3a Belocure iy, 6iarojapeHre Ha KpereXuTe U BUHTOBETE.

BenTunauus: BiarogapeHue Ha aKypHara Mpe)kecTa CTPYKTypa TPaHCIIOPTHUPAHWUTe apTUKY/H ca 00pe BEHTWIMPaHH, KOeTo e 0COOeHO MPaKTHYHO
TIpY TPaHCIIOPTHPaHe Ha XpaHa WM MOKDH IIpeIMeTH.

Be3sonacHocT: MeTta/iHaTa KOHCTPYKLIMSI OCUTYpsiBa CTaOMIHOCT Y 3alllUTa Ha TPAHCIIOPTUPAHWTe MPeJMETH U TI03BOJIsIBA JIECHOTO UM 3aKpelBaHe C
BbIKe WIM Mpeska.

CBHBET
YcrpoiicTBoTO TpsibBa /ja Ce TPOBEepH 3a KOMITIEKTHOCT Ha [I0CTaBKara U BUAUMU TTOBPE/IH.
B ciyuaii Ha HelTb/THa OCTaBKa WM TIOBpe/ja TIopajsu AedeKTHa OrakoBKa UM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBP)KETe Ce C TopelarTa JIMHUS 3a 00C/Ty>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Marepuan: Metan

° BMmecTuTeneH

e  Bnbp3o criobsiBaHe

e Bx/IOueHU Kpere>XXHU eJleMeHTH U BUHTOBe
PASMEPU:

® [ITupuHa B Jo/HaTa 4acT: 22,5cM
® [ITuprHa B ropHara yacT: 29.5cMm

® BucouuHa: 19 cm
e  IwnbounHa: 33cMm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

® Tlpeau /a MHCTa/IMpaTe M M3II0/3BaTe MPOJYKTA, MOJIs, TpOYeTeTe BHUMATe/THO TOBA PBKOBOZCTBO 3a IIOTpebrTers.

®  To3M NPOAYKT MOXe /ia Ce M3I10/13Ba OT Jelja Hajl 8-roAuMIlHa Bb3pacT U OT JIMIa C HaMaJleHH (U31YeCKH, CETUBHU W yMCTBEHU
Cr10CcoGHOCTH WIH JIUIICA Ha OIUT M/IM MO3HAHMS, aKO Ca MoJ, Hab/IofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO 6e30I1acHOTO MU3II0/I3BaHe Ha
MPOZYKTa U pa30dupar CBbP3aHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  Jlerata He TpsiOBa Zia CH UrpasT C MPOJYKTa.
®  [TounCTBaHeTO Y MOJ/PHKKATa He TPsiOBa Jla Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaZ30p.
®  VYBeperte ce, Ue OIAKOBBUHUTE MaTepHasi He ca 0cTaBeHH Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasiT C TX, KOeTo e OMacHo.

® [lasere ¢0onMOTO, U3M0/I3BAHO B OMTAKOBKAaTa Ha MPOAYKTa, Aajied OT Jella (MMa PUCK OT 3a/lylliaBaHe).

®  VI36sirBaiiTe U3TOUHUIM HA Or'bH: N U30SIrBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOMCTBA, TeHepUpalliy ToriHa (MOKe [ja ZIoBeie /10 TIoXKap)

® [la3eTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHYeBa CBEeT/IMHA, BUCOKA BJI&KHOCT, 3arlaliMy ra3oBe U pa3TBOPUTENH.
®  3a rouuCcTBaHe U3M0JI3BaliTe B/lasKHA KbpIla WJIM MeK MOUKCTBall] TIpernapar.

®  He u3rosn3Baiite MoBpejeHO YCTPOHCTBO.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTrpebara 1 3aKperieTe IIpoAyKTa Npeiy MOBTOpHa yrnoTpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPaBU/IHO, - € OWJT ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IIEPHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUJI TIOAI0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAapBaHe I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e U3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTa, aKO HSAKOS YacT OT Hero e NoBpe/ieHa.

e  TIpoAyKThT BUHAry TPsIOBA /i@ Ce M3M0JI3Ba 10 TMpeJHa3HaueHHe.



® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmnakoBkara e HaripaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKNCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.
W3no13BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa GL,E[E rnpesajeH B ITYHKT 3a c1;61/1pa1-1e Ha OTIaAbLy, orpejesieH OT MeCTHUTe B/IaCTU.
I/IHCl)OpMaL[I/Iﬂ 3a TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpejoCTaBs OT 06LL[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

HpO;[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHEﬁCKHTE W HallUOHAJ/IHU U3MCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpoAgyKTUTe.

3ama3BamMme CHU IMpaBOTO [a MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,qmaf/iHa " NaHHUTE 3a MPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/sTHO YBeJOMJ/IEHUE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1 EIRAS

Praktikus és tartés kerékpartarol6 kosar tomor fémhalébol.

Tokéletes azok szamdra, akik funkciondlis megoldést keresnek dolgok szallitdsara napi ingazas, bevasarlas vagy hétvégi kerékpdaros kirdnduldsok
soran.

Vasarlasok szallitdsa: Nagy kapacitasanak koszonhet6en a kosar kivaléan alkalmas élelmiszerek szallitasara.

Haétizsakon vagy kézitaskan: Lehet6vé teszi egy taska, pénztarca vagy hatizsdk biztonsagos hordozaséat anélkiil, hogy lovaglas kozben a hatan
cipelné.

Kisallatok szallitdsa: A kosar massziv felépitésének koszonhetGen kis allatok, példaul kutya vagy macska szallitasara is lehetdség nyilik.

Anyaga: Tartos és id6jarasallé fémhaldbol késziilt kosér, amely biztositja a hosszti élettartamot és a rozsda elleni védelmet.

Kapacités: A kosar optimdlis méretti, igy gond nélkiil szallithat bevéasarlast, hatizsékot, taskat vagy egyéb apré targyakat.

Rogzités: A kosdr a rogzitéseknek és csavaroknak koszonhet6en konnyen felszerelhetd a hatsé kerékpartartéra.

Szell6zés: Az attort halds szerkezetnek koszonhet6en a széllitott targyak jol szell6znek, ami kiilonosen praktikus élelmiszer vagy nedves targyak
szallitasanal.

Biztonsag: A fémszerkezet stabilitést és védelmet nyujt a szallitott targyaknak, és lehet6vé teszi azok konny(i rogzitését kotéllel vagy haléval.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbol vagy szallitasbdl ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Anyaga: fém
e Tégas
e Gyors 0sszeszerelés
e  Rogzitések és csavarok mellékelve

MERETEK:
®  Szélessége alul: 22,5 cm
®  Feliil szélessége: 29,5 cm
® Magassag: 19 cm
e  Mélysége: 33 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Gtmutatét.

®  [Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliét tartsa tavol a gyermekekt6! (fulladasveszély all fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas péaratartalomtol, gytlékony gazoktél és oldészerektsl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szdllitas kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

i



A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladékgytijté helyre kell széllitani. A hasznalt termék artalmatlanitasara vonatkozé
informécidkat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En praktisk og holdbar cykelstativkurv lavet af solidt metalnet.

Perfekt til folk, der leder efter en funktionel lgsning til at transportere ting under daglig pendling, shopping eller weekendcykelture.

Transport af indkgb: Takket vere sin store kapacitet er kurven perfekt til transport af fadevarer.

Pa en rygsak eller handtaske: Giver dig mulighed for sikkert at baere en taske, pung eller rygsaek uden at skulle bere den pa ryggen, mens du karer.
Transport af smd dyr: Mulighed for at transportere sma dyr, sdsom en hund eller en kat, takket veere kurvens solide konstruktion.

Materiale: Kurv lavet af slidsteerkt og vejrbestandigt metalnet, som sikrer lang levetid og beskyttelse mod rust.

Kapacitet: Kurven har den optimale stgrrelse, sa du kan transportere indkeb, en rygsak, en taske eller andre smating uden problemer.

Montering: Kurven monteres nemt pa det bagerste cykelstativ takket veere beslag og skruer.

Ventilation: Takket vaere den gennembrudte mesh-struktur er de transporterede genstande godt ventilerede, hvilket er sarligt praktisk ved transport af
mad eller vade genstande.

Sikkerhed: Metalstrukturen giver stabilitet og beskyttelse af de genstande, der transporteres, og ger det nemt at fastggre dem med et reb eller et net.

TIP
Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport bedes du kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA
e  Materiale: metal
e Rummelig
e  Hurtig montering
e  Beslag og skruer medfglger

DIMENSIONER:
®  Bredde i bunden: 22,5 cm
®  Bredde gverst: 29,5 cm

® Hgjde: 19 cm
e Dybde: 33 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sporg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kvaelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.



Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Prakticky a odolny kosik na bicykle vyrobeny z pevnej kovovej siet'oviny.

Ideélne pre T'udi, ktori hl'adaji funk¢né rieSenie na prepravu veci pri kaZzdodennom dochadzani, ndkupoch alebo vikendovych cyklovyletoch.
Preprava nakupu: Kosik je vd'aka svojej vel'kej kapacite idedlny na prepravu potravin.

Na batohu alebo kabelke: UmoZiiuje bezpecne nosit” tasSku, kabelku alebo batoh bez toho, aby ste ich museli nosit’ na chrbte pocas jazdy.

Preprava malych zvierat: MoZnost’ prepravy malych zvierat, ako je pes alebo macka, vd'aka pevnej konstrukcii kosika.

Material: Kosik vyrobeny z odolnej a poveternostnym vplyvom odolnej kovovej sietoviny, ktora zaistuje dlhua Zivotnost’ a ochranu proti hrdzi.
Kapacita: Kosik mé optimalnu vel'kost,, umozZiiuje bezproblémovt prepravu nakupu, batohu, tasky ¢i inych drobnosti.

Montéz: Kosik sa l'ahko namontuje na zadny nosic bicyklov vd’aka uchytom a skrutkdm.

Vetranie: Vd'aka prelamovanej sietovej Struktire si prepravované predmety dobre vetrané, o je praktické najmé pri preprave potravin alebo
mokrych predmetov.

Bezpecnost: Kovové konStrukcia zaistuje stabilitu a ochranu prevazanych predmetov a umoziuje ich jednoduché zaistenie pomocou lana alebo
siete.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespradvneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Material: kov
e  Priestranny
e  Rychla montéz
e  Vratane upeviiovacich prvkov a skrutiek

ROZMERY:
®  Sirka v spodnej casti: 22,5 cm
®  Sirka v hornej Zasti: 29,5 cm

® Vyska: 19 cm
e Hibka: 33 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod doh'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

® Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Féliu pouzitd v obale vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe viest' k poZiaru)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZnd bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akadkol'vek jeho Cast’ poskodena.

e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.



Vyrobok spiiia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.
Sdilytd tdmé opas mydhempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kéytdnnollinen ja kestdvé polkupyoréan telinekori kiintedstd metalliverkosta.

Taydellinen ihmisille, jotka etsivét toimivaa ratkaisua tavaroiden kuljettamiseen pédivittdisilla tyomatkoilla, ostoksilla tai viikonloppureissuilla.
Ostosten kuljetus: Suuren kapasiteetin ansiosta kori sopii erinomaisesti elintarvikkeiden kuljettamiseen.

Repussa tai késilaukussa: Mahdollistaa laukun, késilaukun tai repun kantamisen turvallisesti ilman, ettd sitd tarvitsee kantaa seldssdsi ajon aikana.
Pieneldinten kuljetus: Mahdollisuus kuljettaa pienid eldimid, kuten koira tai kissa, korin vankan rakenteen ansiosta.

Materiaali: Kori on valmistettu kestavastd ja sadnkestdvéstda metalliverkosta, joka takaa pitkdikdisyyden ja suojan ruosteelta.

Kapasiteetti: Korin koko on optimaalinen, joten voit kuljettaa ostoksia, reppua, laukkua tai muita pienié tavaroita ilman ongelmia.

Asennus: Kori on helppo kiinnittda takapyoréan telineeseen kiinnikkeiden ja ruuvien ansiosta.

Ilmanvaihto: Harjakattoisen verkkorakenteen ansiosta kuljetettavat tavarat tuulettuvat hyvin, mikd on erityisen kédytédnnollista kuljetettaessa ruokaa
tai markid tavaroita.

Turvallisuus: Metallirakenne tarjoaa vakautta ja suojaa kuljetettaville esineille ja mahdollistaa niiden helpon kiinnittamisen koydella tai verkolla.

KARKI
Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Materiaali: metalli
e Tilava
e  Nopea kokoonpano
e Mukana kiinnikkeet ja ruuvit

MITAT:
®  Pohjan leveys: 22,5 cm
®  Yldosan leveys: 29,5 cm

®  Korkeus: 19 cm
e  Syvyys: 33 cm
TURVALLISUUSOHJEET

®  TLue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttod.

®  Titd tuotetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

®  Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
®  Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mik& on vaarallista.

®  Pidd tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd paloldhteitéd: n Valtéd kosketusta tulen tai 1dmp6d tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddarimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kdytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kédytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkayttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

PraktiSkas ir patvarus dviracio stovo krepSys, pagamintas i tvirto metalinio tinklelio.

Puikiai tinka Zmonéms, ieSkantiems funkcionalaus sprendimo daiktams gabenti kasdienése kelionése, apsipirkti ar savaitgalio iSvykose dviraciais.
Pirkiniy gabenimas: Dél didelés talpos krepSelis puikiai tinka maisto produktams gabenti.

Ant kuprinés ar rankinés: leidZia saugiai neSiotis krepsj, pinigine ar kuprine, neneSiojant jos ant nugaros vaziuojant.

Smulkiy gyviiny gabenimas: Dél tvirtos krepsio konstrukcijos galima veZti smulkius gyviinus, tokius kaip Suo ar katé.

MedZziaga: Krepselis pagamintas i$ patvaraus ir oro salygoms atsparaus metalinio tinklelio, kuris uZtikrina ilgaamziskumg ir apsauga nuo radziy.
Talpa: KrepSelis yra optimalaus dydZio, leidZiantis be problemy gabenti pirkinius, kuprine, krepsj ar kitus smulkius daiktus.

Tvirtinimas: Dél tvirtinimo detaliy ir varZty krepSelis lengvai tvirtinamas ant galinés dviracio laikiklio.

Védinimas: Dél aZarinés tinklinés struktiiros veZami daiktai gerai védinami, o tai ypac praktiSka veZant maistq ar Slapius daiktus.

Saugumas: metaliné konstrukcija uzZtikrina veZamy daikty stabiluma ir apsauga, leidZia juos lengvai pritvirtinti virve ar tinklu.

PATARIMAS
Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  MedZiaga: metalas
e Talpi
e  Greitas surinkimas
e  Pridedami tvirtinimo elementai ir varztai

MATMENYS:
®  DPlotis apacioje: 22,5 cm
®  Plotis virSuje: 29,5 cm

®  Aukstis: 19 cm
e  Gylis: 33 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folijq laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salyc¢io su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisrg)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.



Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Praktisks un izturigs velosipedu bagazZnieka grozs, kas izgatavots no cieta metala sieta.

Lieliski piemeérots cilvekiem, kuri meklé funkcionalu risinajumu lietu parvadasanai ikdienas braucienos, iepirkSanas vai nedélas nogales
velobraucienos.

Pirkumu transportéSana: Pateicoties lielajai ietilpibai, grozs ir lieliski piemérots partikas produktu parvadasanai.

Uz mugursomas vai rokassomas: lauj drosi nésat somu, maku vai mugursomu, nenesot to mugura brauksanas laika.

Mazu dzivnieku parvadasSana: Pateicoties groza stingrajai konstrukcijai, ir iesp&ja parvadat mazus dzivniekus, pieméram, suni vai kaki.

Materials: Grozs izgatavots no izturiga un laikapstakliem izturiga metala sieta, kas nodro$ina ilgmaZibu un aizsardzibu pret riisu.

Ietilpiba: Grozam ir optimalais izmérs, kas lauj bez probléemam parvadat iepirkSanos, mugursomu, somu vai citus stkumus.

Montaza: Pateicoties stiprindjumiem un skriivém, grozs ir viegli uzstadams uz aizmuguréja velosipéda bagaznieka.

Ventilacija: Pateicoties aZiira sieta struktiirai, transport&jamie priekSmeti ir labi vedinami, kas ir Ipasi praktiski, transportgjot partiku vai slapjus
priekSmetus.

Drosiba: Metala konstrukcija nodroSina transportéjamo priekSmetu stabilitati un aizsardzibu, ka ar lauj tos viegli nostiprinat ar virvi vai tiklu.

PADOMS
Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Materials: metals
o letilpigs
e  Atra montaza
e  Komplekta stiprinajumi un skriives

IZMERI:
®  Platums apaksa: 22,5 cm
®  Platums augSpusé: 29,5 cm

®  Augstums: 19 cm
e  Dzilums: 33 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma uzstadiSanas un lieto3anas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazeém un skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestaZu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.



Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Tugevast metallvorgust praktiline ja vastupidav jalgrattahoidja korv.

Ideaalne inimestele, kes otsivad funktsionaalset lahendust asjade transportimiseks igapdevaste pendelrdnnete, poodlemise vdi nddalavahetuse
jalgrattamatkade ajal.

Ostude transportimine: Tdnu suurele mahutavusele sobib korv suurepéraselt toidukaupade transportimiseks.

Selja- voi kédekotis: Voimaldab kotti, rahakotti voi seljakotti turvaliselt kanda, ilma et peaksite seda sdidu ajal seljas kandma.

Viikeste loomade transport: Tanu korvi tugevale konstruktsioonile on vdimalus transportida vdikeloomi, nditeks koera voi kassi.

Materjal: Korv vastupidavast ja ilmastikukindlast metallvrgust, mis tagab pikaealisuse ja kaitse rooste eest.

Mahutavus: Korv on optimaalse suurusega, mis voimaldab teil probleemideta transportida oste, seljakotti, kotti voi muid vdiksemaid esemeid.
Paigaldamine: Tédnu kinnitustele ja kruvidele saab korvi hdlpsasti kinnitada tagumisele jalgrattahoidjale.

Ventilatsioon: Tdnu aZuursele vorkstruktuurile on transporditavad esemed hésti ventileeritud, mis on eriti praktiline toidu vdi médrgade asjade
transportimisel.

Ohutus: Metallkonstruktsioon tagab transporditavatele esemetele stabiilsuse ja kaitse ning voimaldab neid lihtsalt koie voi vorguga kinnitada.

VIHJE
Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: metall
e Mahukas
e  Kiire kokkupanek
e  Kinnitused ja kruvid kaasas

Laius alt: 22,5 cm

MOOTMED:
°
®  Ulaosa laius: 29,5 cm
°

Korgus: 19 cm
e  Siigavus: 33 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet vaivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Valtige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese padikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

. NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ﬁ Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote

utiliseerimise kohta annab omavalitsus v0i linnavalitsus.



Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Prakti¢na in vzdrZljiva koSara za nosilec koles iz trdne kovinske mreZe.

Popoln za ljudi, ki iS¢ejo funkcionalno reSitev za prevoz stvari med dnevnimi prevozi, nakupovanjem ali izleti s kolesom ob koncu tedna.
Prevoz nakupov: Zahvaljujo¢ veliki prostornini je koSara odli¢na za prevoz Zivil.

Na nahrbtniku ali torbici: Omogoca varno prenasanje torbe, torbice ali nahrbtnika, ne da bi jih morali med voZnjo nositi na hrbtu.

Prevoz malih Zivali: MoZnost prevoza majhnih Zivali, kot je pes ali macka, zahvaljujo¢ trdni konstrukciji koSare.

Material: Kos iz trpezne in na vremenske vplive odporne kovinske mreZe, ki zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo in zascito pred rjo.

Kapaciteta: KoSara je optimalne velikosti, tako da lahko brez teZav prenasSate nakupe, nahrbtnik, torbo ali druge manjSe predmete.

MontaZa: KoSara se enostavno namesti na zadnji nosilec za kolesa zahvaljujo€ drZalom in vijakom.

PrezraCevanje: Zahvaljujo€ odprti mreZasti strukturi so prevaZani predmeti dobro prezraceni, kar je Se posebej prakti¢no pri prevozu hrane ali mokrih
predmetov.

Varnost: Kovinska konstrukcija zagotavlja stabilnost in zas¢ito predmetov, ki se prevazajo, ter omogoca enostavno pritrditev z vrvjo ali mrezo.

NAMIG
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material: kovina
e  Prostoren
e  Hitra montaza
e Vklju€eni pritrdilni elementi in vijaki

DIMENZIJE:
e  Sirina spodaj: 22,5 cm
®  Sirina na vrhu: 29,5 cm
®  Visina: 19 cm

e  Globina: 33 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljuene nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (icenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Jzdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Cisedn raca rothar praiticidil agus durable déanta as mogalra miotail soladach.

Foirfe do dhaoine atd ag lorg réiteach feidhmidil chun rudai a iompar le linn comaitéireachta laethila, siopadéireacht né turais rothar deireadh
seachtaine.

Ceannachain a iompar: A bhuiochas d4 chumas mér, ta an cisean foirfe chun tairgi bia a iompar.

Ar mhéla droma n6 mala ldimhe: Ligeann sé duit mala, sparan n6é mala droma a iompar go sabhailte gan a bheith ort é a iompar ar do dhroim agus td
ag marcaiocht.

Iompar ainmhithe beaga: Féidearthacht ainmhithe beaga a iompar, mar shampla madra n6 cat, a bhuiochas le tégéil soladach an chisedin.

Abhar: Cisean déanta as mogalra miotail durable agus aimsir-resistant, a chinntionn fad saoil agus cosaint i gcoinne meirge.

Cumas: T4 an méid is fearr ag an gcisedn, rud a ligeann duit siopadéireacht, backpack, méla né mireanna beaga eile a iompar gan aon thadhbanna.
Gléasta: Ta an cisean suite go héasca ar an raca rothair ctil a bhuiochas leis na gléasanna agus na scriinna.

Aerdil: A bhuiochas leis an struchtir mogalra openwork, ta na hearrai a iompraitear aerdilte go maith, rud ata praiticitil go hairithe nuair a bhionn bia
no earrai fliuch & iompar.

Sébhdilteacht: Solathraionn an struchtir miotail cobhsaiocht agus cosaint do na hitimi at4 & n-iompar, agus ligeann sé iad a dhaingnit go héasca le
répa no glan.

TIP
Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlén né mé dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e Abhar: miotail
e  Cumasach
e  Tiondl tapa
e  Feistis agus scritinna san aireamh

® [eithead ag bun: 22.5 cm
® [eithead ag an mbarr: 29.5cm

®  Airde: 19cm
e  Doimhneacht: 33cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a dsaid, 1éigh an ldmhleabhar tisdideora seo go ctiramach.

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.
®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacdistiti an tirge ar shiil 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gis inadhainte agus tuaslagoiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibria sédbhailte a thuilleadh, scoir den tsdid agus déan an téirge slan sula n-athtisdidfear é. Ni féidir oibrid sabhéilte m4 t4 an
tairge: - damdiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.

e  Ba cheart an tdirge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

[ ] LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
et T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

i




Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an commune né
oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhéilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Basket prattiku u durabbli ta rack tar-roti maghmul minn malji tal-metall solidu.

Perfetta ghal nies li ged ifittxu soluzzjoni funzjonali ghat-trasport tal-affarijiet matul il-vjaggi ta 'kuljum, ix-xiri jew il-vjaggi tar-roti fil-weekend.
It-trasport tax-xiri: Grazzi ghall-kapacita kbira tieghu, il-basket huwa perfett ghat-trasport ta 'prodotti tal-ikel.

Fuq backpack jew hendbeg: Jippermettilek igorr b'mod sikur borza, purse jew backpack minghajr ma jkollok bzonn igorr fuq dahrek waqt li tkun
irkib.

Trasport ta 'annimali zZghar: Possibbilta ta' trasport ta 'annimali zZghar, bhal kelb jew qattus, grazzi ghall-kostruzzjoni solida tal-basket.

Materjal: Basket maghmul minn malji tal-metall dejjiema u rezistenti ghat-temp, li jizgura l-longevita u protezzjoni kontra s-sadid.

Kapacita: Il-basket ghandu l-ahjar dags, 1i jippermettilek tittrasporta xiri, backpack, borza jew oggetti Zghar ohra minghajr problemi.

Immuntar: Il-basket huwa mmuntat fa¢ilment fuq ir-rack tar-roti ta 'wara grazzi ghall-immuntar u l-viti.

Ventilazzjoni: Grazzi ghall-istruttura tal-malji openwork, 1-oggetti trasportati huma ventilati tajjeb, li huwa speéjalment prattiku meta jittrasportaw
ikel jew oggetti mxarrba.

Sigurta: L-istruttura tal-metall tipprovdi stabbilta u protezzjoni ghall-oggetti li qed jigu ttrasportati, u tippermettilhom li jigu assigurati facilment
b'habel jew xibka.

TIP
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal: metall
e  Kapaci
e  Assemblagg malajr
e  Fixings u viti inkluzi

DIMENSJONLJIET:
®  Wisa 'fil-qiegh: 22.5 ¢m
®  Wisa 'fug: 29.5cm

®  Gholi: 19cm
e Fond: 33cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

& GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

ﬁ tieghek.



Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi prodott uzat
hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Prakticna i izdrZljiva koSara za stalak za bicikle izradena od ¢vrste metalne mreZe.

SavrSeno za ljude koji traZe funkcionalno rjeSenje za prijevoz stvari tijekom dnevnih putovanja na posao, kupovine ili vikend putovanja biciklom.
Prijevoz kupnje: Zahvaljujuéi velikom kapacitetu, koSara je savrSena za prijevoz prehrambenih proizvoda.

Na ruksaku ili ruksaku: Omogucuje vam sigurno noSenje torbe, torbice ili ruksaka bez potrebe da ih nosite na ledima tijekom vozZnje.

Prijevoz malih Zivotinja: Mogu¢nost prijevoza malih Zivotinja, poput psa ili macke, zahvaljujuéi ¢vrstoj konstrukciji koSare.

Materijal: Kosara izradena od izdrzljive metalne mreZe otporne na vremenske uvjete, koja osigurava dugotrajnost i zastitu od hrde.

Kapacitet: Kosara je optimalne velicine, Sto vam omogucuje da bez problema prevezete kupovinu, ruksak, torbu ili druge sitnice.

MontaZa: KoSara se jednostavno montira na straznji nosac bicikla zahvaljujuéi drZac¢ima i vijcima.

Prozracnost: Zahvaljuju¢i azurnoj mreZastoj strukturi, transportni predmeti su dobro prozraceni, Sto je posebno prakti¢no kod transporta hrane ili
mokrih predmeta.

Sigurnost: Metalna konstrukcija osigurava stabilnost i zastitu za predmete koji se prevoze, te omogucuje njihovo jednostavno uc¢vrséivanje uzetom ili
mrezom.

SAVJET
Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva ostecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal: metal
e  Prostran
e  Brza montaza
e Prikljucci i vijci ukljuceni

DIMENZIJE:
®  Sirina na dnu: 22,5 cm
®  Sirina na vrhu: 29,5 cm

®  Visina: 19 cm
e  Dubina: 33 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instaliranja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZzite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.



Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

IMpaxTyuHas ¥ IpouHasi KOp3UHa JJIsl BeJIoCUITe/ia U3 IIPOYHON MeTa/IMUeCcKoil CeTKH.

VpeansHO MOAXOQUT JJisl JIFOZel, KOTOpbIe UIIYT (YHKIMOHAJBLHOE pelleHue /IS TIePeBO3KY Bellleld BO BPeMs eXXeJHEBHBIX IM0e3/j0K Ha pabory,
TIOKYTIOK WJIV TI0€e3/[0K Ha BeJIoCHIIe/le Ha BHIXOJHBIX.

TpaHCIIOPTUPOBKaA MOKYTIOK: Biiarozapst 60761101 BMeCTUTeIbHOCTH KOP3HHA HealbHO TTOAXOAUT ISt TIepeBO3KHY MPOJYKTOB IIUTaHKS.

Ha prok3ake Ui CyMOuKe: 1103BO/IsieT 6e3011aCHO HOCUTh CYMKY, CYMOYKY M/IH POK3aK 0e3 HeoOX0[MIMOCTH HOCHUTb MX Ha CIIMHE BO BPEMS €3/[bl.
ITepeBo3Ka MeJIKMX XXMBOTHBIX: B0O3MOXXHOCTb IepeBO3KM MeJIKMX JKMBOTHBIX, Harpumep, cobak MM Kollek, Omarofapsi MPOYHOW KOHCTPYKLMN
KOD3UHBI.

Marepuan: Kop3uHa W3roTOB/eHa W3 TIPOYHOM W YCTOMUMBOM K aTrMOC(EpHBIM BO3ZEHCTBUSAM META/UTMUECKOH CeTKH, 0becreurBaroiieit
JIONITOBEYHOCTD U 3alL{UTy OT PyKaBUMHEIL

BmecturenbHOCTh: Kop3rHa MMeeT ONTUMaJIbHBIN pa3Mep, TI03BOISIONMI Oe3 po6sieM MepeBO3UTh MOKYIIKH, PHOK3aK, CYMKY WJIH [JpyTHe MeJIKue
TIpe/iMeTHl.

Kpenenune: Kop3uHa jierko KpenuTcst Ha 3a/{HIO0 CTOMKY /151 BeJIOCHTIeZIOB Or1aroziapsi KpervieHUsIM U BUHTaM.

Bentunsuust: bnarozaps aXypHOHM CeTyaTod CTPYKType IlepeBO3WMble MpeJMeTbl XOPOLIO BEHTW/IMPYIOTCS, YTO OCOOEHHO IPakTHMYHO MpH
TPaHCIIOPTUPOBKE TIPOJYKTOB MUTAHUs WU BIa)KHBIX BelljeH.

Be3onacHOCTb: MeTannueckass KOHCTPYKLus obecrieurBaeT YCTOHUMBOCTb W 3alljUTy I1€PEBO3UMBIX IPEJMETOB, @ TakKe I03BOJISIET JIErKO
3aKpeIuTh UX C MOMOILIIbI0 BEPEBKH WM CETKH.

KOHYUK

YCTPOWCTBO C/ie[lyeT MPOBEPUTE Ha KOMILJIEKTHOCTh MTOCTAaBKK M HA/TMUKE BUMMBIX MTOBPEXIEHUH.

B lyuae HeroiHOW TMOCTAaBKM WM TIOBPEXKAEHHUs M3-3a HENpPaBUILHOW YIAaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKHM OOpallaiiTech Ha TOPSUYHO JIMHUIO
CepBUCHOM CITyOBbI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  Marepuan: MeTan1

e  BmecTtuTenbHbIi

e  Bricpas cbopka

e  KpensieHus U BUHTBI B KOMIUIEKTE
PASMEPBI:

®  [ITupuHa BHU3Y: 22,5 cM.
®  [ITupuHa BBepxy: 29,5 cM.

®  Bricora: 19 cm
e TInybuna: 33cm

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH

L Hepe,q ycTaHOBKOﬁ " UCII0/Ib30BaHKWEM TIPOJAYKTAa BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE AHHOE PYKOBOZCTBO I10/Ib30BaTeJIA.

o 10T MPOAYKT MOI'yT UCITIO/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMA Cl)I/IBI/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHBbIMU UJIX YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMI W/IH C HEeAO0CTAaTKOM OIlbITa WiIn 3HaHI/If/'I, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1o IIPUCMOTPOM WJIU TIPOUHCTPYKTUPOBAaHbI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MaCHOr0 KCII0/Ib30BaHUS TMpOoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

®  JleTsiM 3ampelleHO UTrpaTh C U3/le/THeM.
®  UjCTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KUBaHKe He JIO/DKHBI BBITIO/HATECS 1eTbMU 0e3 MPUCMOTpa.
®  (Cresure 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasIbl He 0CTaBaMCh 6e3 mprcMoTpa. [eTH MOTyT HauaTh C HUIMH UTPaTh, UTO OTACHO.

®  DoJibry, UCII0/IB30BaHHYIO B YIIaKOBKe MPOAYKTa, XpaHUTe B HeIOCTYITHOM JiJIs1 leTel MecTe (ONacHOCTb YAYIIbs).

®  [I30eraiiTe HCTOYHHMKOB OTHS: N M30eraiiTe KOHTAKTa C OTHEM /M TEeIUIOBBIE/SIOIMMH YCTPOWCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

®  3aumuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHBIX TeMIeparyp, NPsSMbIX COTHEUHBIX JIyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPIOYHX T'a30B U PaCTBOPUTe/Ielt.
®  JIsl OUMCTKU MCIOJIb3YiTe BIaXKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOLIlee CPefiCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe IOBPeXIEeHHOE YCTPOHCTBO.

®  Ecu 6e3onacHas sKCIutyarais 6osibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/b30BaHHE U 3aKPEIUTe H3/ie/re Tiepes] OBTOPHBIM
Wcrosb3oBaHreM. Be3onacHas sKcIuTyaTalysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3fieNue: - IOBPEeXX/eHO, - He (pYyHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJIMTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/1aronprsTHBIX YC/IOBUSIX W/ - TIOJJBEPraoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
®  3ampeljaeTcs UCIOJIb30BaTh U3/ie/ye, eC/Ii Kakas-1M0o0 ero 4yacTb MoBpeXx/jeHa.

e TIpOAYKT Bcerza ciaesyeT UCIO0Ib30BaTh 10 Ha3HAUEHHIO.



® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

- YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 SKOJIOrMUeCKH YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaﬁoTKI/I.
Vcnonb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHLII;‘I Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT C6opa OTXO/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/IH(bopmaumo 0 TOM, KaK YTHW/IU3UPOBATh UCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/iAeT a JMUHUCTPpalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

TTpozyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHKsIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

M&I ocTaB/sieM 3a co0oi MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ,E[I/IBEIi/JIH " NaHHBbIEe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/JIbHOI0 yBeJOMJ/IEHUA.



